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Введение 

Полевой подход в лингвистике – это системный и синтезирующий подход в исследовании и интерпрета-

ции языковых единиц, который получил популярность в лингвистических исследованиях в последние деся-

тилетия. 

«Возникновение теории языковых полей относится к первой трети ⅩⅩ в. и связывается с именами таких 

ученых, как Трир, Ипсен, Порциг, Йоллес, Вайсгербер, предложивших свои трактовки смысловых и фор-

мальных связей между единицами языка различных уровней» [1, с. 16]. Первоначально сам термин «поле» 

был физическим понятием, позже он был введен в лингвистику, в результате чего появились такие понятия, 

как семантическое поле, ассоциативное поле, лингвокультурологическое поле и др. В.В. Воробьев в моно-

графии «Культурологическая парадигма русского языка» определяет лингвокультурологическое поле сле-

дующим образом: «сложная многомерная структура, так как отражаемые в нем элементы являются принад-

лежностью не только языка, но и культуры, то есть имеют не только языковое, но и своеобразное внеязы-

ковое измерение» [2, с. 42]. Исследователь считает, что лингвокультурологическое поле представляет со-

бой «иерархическую структуру множества лингвокультурем, обладающих общим (инвариантным) смыс-

лом, характеризующих определенную культурную сферу» [3, с. 65]. Таким образом, данное исследование 

рассматривается с двух точек зрения: с одной стороны, анализ этимологической и лексической интерпрета-

ций ключевых слов; с другой стороны, анализ полученных данных из ассоциативного эксперимента на 

уровне языкового сознания. Мы сосредоточимся на второй точке зрения, поскольку в современной лингви-

стике происходит «переключение интересов исследования с объекта на субъект познания, когда анализиру-

ется человек в языке и язык в человеке» [4, с. 19]. В то же время методом, позволяющим с наибольшей объ-

ективностью «вскрыть культурную специфику словарных единиц, выявить те побочные, непосредственно 

не релевантные для обобщения семантические связи, которые имеет данное слово, является ассоциативный 

эксперимент» [5, с. 14]. Кроме того, анализ данных из ассоциативного эксперимента повышает валидность 

исследования. 

В русском языковом сознании концепт МОЛОДОСТЬ является основным из многочисленных составля-

ющих антропоцентрических фрагментов. 

Актуальность данного исследования обусловлена требующим уточнения строением лингвокультуроло-

гического поля концепта МОЛОДОСТЬ и недостаточной изученностью средств репрезентации соответ-

ствующей семы. 

Объектом настоящей работы выступает лингвокультурологическое поле МОЛОДОСТЬ, а предметом – 

его лексико-семантические, культурные и когнитивные характеристики. 

Целью является системное описание лингвокультурологического поля концепта МОЛОДОСТЬ и выяв-

ление особенностей его восприятия языковой личностью в рамках русской языковой картины мира. 

Материалы и методы исследований 

В целях исследования сущности концепта МОЛОДОСТЬ в диахроническом аспекте и углубления в 

его структуру были использованы этимологический анализ, анализ словарных дефиниций и логико-

семантический анализ. Для выявления как национально-культурных, так и индивидуальных особенностей 

языковой личности в синхронном аспекте применялись ассоциативный эксперимент, статистические мето-

ды и лингвокультурологический анализ. Моделирование лингвокультурологического поля осуществлялось 

с помощью метода полевого моделирования. 

Материалом исследования послужили статьи толковых и ассоциативных словарей, а также результаты 

ассоциативного эксперимента, проведенного в марте и апреле 2024 года. 

Результаты и обсуждения 

1. Этимологический анализ ключевого слова молодость. 

Анализ на этимологическом уровне предполагает исследование происхождения номинантов молодость. 

Истоки образования номинанта молодость мы восстановили с опорой на Этимологический словарь русско-

го языка под редакцией М. Фасмера. 

Лексема молодость в русском языке представляет собой суффиксальный дериват от прилагательного 

имени молодой. Имя прилагательное молодой – славянское по происхождению. Корень слова молодой вос-

ходит к старославянскому младъ [6, с. 643]. Это общеславянское слово индоевропейской природы. В 

древнеиндийском языке младъ совпадает со словом mrdus, которое значит мягкий и нежный. Можно ска-

зать, что в древнерусском языке первоначальное значение слова молодость тесно связывается с качествами 

мягкостью и нежностью. 

На основе этимологии лексемы делается вывод о том, что этимологический состав слова молодость про-

зрачен. Его первоначальное значение раскрывает специфику новой жизни такой, как мягкость и нежность. 
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2. Дефиниционный анализ ключевого слова молодость. 

В «Новом словаре русского языка» под редакцией Т.Ф. Ефремовой указаны следующие три семы, каж-

дая из которых соответствует лексико-семантическому варианту. «Молодость: период жизни от отрочества 

до зрелых лет (противоп.: старость); отвлеч. сущ. по знач. прил.: молодой (3*2,3)», то есть «свойственный 

молодости, характерный для нее; перен. недавно возникший, появившийся. // Недавно родившийся (о жи-

вотных). // Недавно посаженный (о растениях). // Лишь начинающий свою деятельность» [7, с. 886]. 

Согласно толковому словарю русского языка В.И. Даля, молодость фиксируется следующим образом. 

«Молодость: юность, состояние молодого; пора и возраст до середовых лет; младенчество, отрочество и 

юношество, а иногда и начало возмужалости» [8, с. 332]. 

Переносное значение слова молодость оформляется как второй лексико-семантический вариант в «Тол-

ковом академическом словаре русского языка». Согласно дефиниции, «молодость: возраст от отрочества до 

зрелости; противоп. старость; свойство по прил. молодой (в 3 знач. недавно появившийся, начавший суще-

ствовать, расти)» [9, с. 292]. 

«Молодость: период жизни, когда человек молод; противоп. старость (ср. детство, юность)» [10, с. 99]. 

В «Русском семантическом словаре» под общей редакцией академика Н.Ю. Шведовой молодость объяс-

няется как «возраст между отрочеством и зрелостью, время расцвета физических и духовных сил человека; 

период жизни в таком возрасте» [11, с. 63]. 

«Молодость: возраст между отрочеством и зрелостью; период жизни в таком возрасте; перен., собир. о 

молодом поколении, о молодежи (высок.)» [12, с. 363]. 

«Молодость: юный возраст, возраст от отрочества до зрелых лет» [13, с. 419]. 

«Молодость: возраст, период жизни от отрочества до зрелых лет; молодые годы (противоп. старость); 

свойство по 3 и 4 знач. прил. молодой (3 знач.: свойственный молодости; 4 знач: обычно полн. ф. недавно 

возникший, появившийся); собир. то же, что молодежь (обычно в торжественной речи) [14, с. 344]. 

Следует отметить, что в словаре В.И. Даля молодость объясняется с помощью младенчества, отрочества 

и юношества, это, вероятно, связано с вышеупомянутым этимологическим толкованием однокоренного 

слова молодой. В древнеславянском языке молодой (младъ) было производным от слова moldъ, которое 

обозначает «нежный» и «мягкий». Исходное значение – «новорожденный» (то есть «выброшенный» из 

чрева). Так что в XIX веке молодость также обозначал период младенчества. Выделение возрастных перио-

дов представляет собой сложный и многоплановый процесс, в котором задействован целый ряд дисциплин 

и областей, таких как биология, психология и социология. В силу несовершенства развития древней науки 

«было вполне достаточно противопоставления старого молодому без более дробной возрастной дифференци-

ации» [15, с. 84]. Как видно из приведенных выше толкований, значение «младенчество» уже отсутствует в 

словарях ⅩⅩ и ⅩⅩⅠ века. Это говорит о том, что, хотя «словарь фиксирует закрытое множество элементов, 

ориентируясь на объективность и стремяясь к максимальной экспликации всех компонентов смысла на фоне 

приближения к реальности» [16, с. 80-81], все равно существует вариативность значения некоторых слов по 

мере социального развития и изменения, только темпы данной вариативности очень медленно. 

Через приведенные выше толкования легко обнаружить три интерпретационные особенности лексемы 

молодость. Во-первых, молодость интерпретируется в связи с единицами других соседних периодов жизни, 

таких как младенчество, детство, отрочество, юношество, юность, возмужалость, зрелость и другие, из ко-

торых в шести словарях упоминаются «период жизни от отрочества до зрелости». Как видно, молодость 

как один из важных периодов в жизни каждого человека характеризуется размытыми границами и даже 

пересекается с единицами других периодов жизни. Во-вторых, молодость взаимно интерпретируется с ее 

антонимом старость. В четырех из восьми вышеперечисленных словарей упоминается старость, что под-

тверждает важность пары вечной оппозиции старость и молодость в русском языке. Очевидно, что семан-

тические признаки лексемы молодость тесно связано с соседними и антонимичными единицами в составе 

категории возраста, и можно предположить, что МОЛОДОСТЬ как субконцепт, принадлежащий к концеп-

ту ВОЗРАСТ также характеризуется взаимными интерпретациями и пересечениями с другими возрастными 

концептами. В-третьих, существительное молодость образовано от однокоренного прилагательного моло-

дой, так что переносное значение существительного также соответствует интерпретации прилагательного. 

Логично предположить, что лексическая репрезентация концепта МОЛОДОСТЬ неразрывно связана с при-

лагательным молодой. 

Обобщая приведенные выше семы в словарях, можно сделать вывод, что главное инвариантное значение 

слова молодость – «период жизни (возраст) от отрочества до зрелых лет». Иными словам, данное значение 

представляет собой семантический признак, который лежит в центре ядра значения лексемы молодость. 

3. Ассоциативный анализ на материале ассоциативного эксперимента. 
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«Для описания концепта в его синхронном состоянии необходимо синхронное исследование репрезен-

тации концепта в лексикосемантических системах языка, дополненное по возможности анализом результа-

тов ассоциативных экспериментов и изучением дискурсивного функционирования слов, являющихся лек-

сическими репрезентациями концепта» [17, с. 23]. Для исследования когнитивных признаков, формируе-

мых в языковом сознании, нами использовался метод свободного ассоциативного эксперимента. В марте и 

апреле 2024 года был проведен ассоциативный эксперимент. В эксперименте приняли участие 72 человека 

из России в возрасте от 17 до 68 лет, из них – 12 мужского пола и 60 женского пола. Возрастные категории 

испытуемых представлены следующим образом: первая группа (до 18 лет) – 3 человека; вторая группа (от 

18 по 29 лет) – 51 человек; третья группа (от 30 по 39 лет) – 12 человек; четвертая группа (больше 40 лет) – 

6 человек. Среди всех респондентов 51 человек (71%) – студенты, а также существуют преподаватели раз-

личных специальностей и представители других профессий. Выбор в основном нижнего возрастного поро-

га обусловлен концепцией Л.С. Выготского, «согласно которой полноценные понятия формируются у че-

ловека в среднем подростковом возрасте, до этого осознание и оперирование абстрактными категориями 

невозможно» [18, с. 81]. Более того, молодой человек является основой будущего общества, и данный вы-

бор в какой-то степени способствует нам предсказать направление динамики концепта МОЛОДОСТЬ в 

русском социуме на ближайшие десятилетия. Ассоциативный эксперимент проводился путем анкетирова-

ния. В анкете вопрос такой: «Какие ассоциации возникают у Вас со словом молодость?». 

Что касается распределения частот слов-реакций, то в данном эксперименте было получено в общей 

сложности 225 слов-реакций и 113 различных слов-реакций, из которых свобода – ассоциат с самой высо-

кой частотой (18), что составляет 8% от общего числа слов-реакций. За ним следуют энергия (15,7%), весе-

лье (12,5%), красота (10,4%), юность (6,3%) и жизнь (5,2%). Данные шесть слов встречаются 66 раз, сум-

марная доля составляет 29,3%, почти треть от общей частоты слов-реакций.  

Семантическому признаку «период жизни отрочества до зрелых лет» как ядру поля соответствует ответ-

реакция жизнь, что отражает тот факт, что концепт МОЛОДОСТЬ существует в русском социуме прежде 

всего, как определенный период жизни, являющийся его фундаментальным признаком. Притом описание 

качественных характеристик периода молодости в качестве языковых представлений ядра поля соответ-

ствует основным высокочастотными словам-реакциям таким, как «свободе», «энергии», «веселью», «красо-

те», что может свидетельствовать о том, что концепт МОЛОДОСТЬ в русском сознании в целом восприни-

мается положительно при наличии индивидуальных различий. 

Для того чтобы анализировать структуру концепта МОЛОДОСТЬ, слова-реакции были выделены на не-

сколько групп по семантическому значению: «свобода» (40%), «энергия» (38.3%), «перемена» (35%), «весе-

лье» (18.3%), «красота» (18.3%), «университет» (16.6%), «эмоции» (13.3%), «физический признак» (13.3%), 

«отрицательный признак» (11.6%), «юность» (6.6%), «знакомства» (6.6%), «надежда» (6.6%), «жизнь» (6.6%) 

и др. 40% респондентов написали слова, относящиеся к группе «свобода», которые выделены на две груп-

пы: внешнее состояние жизни: «свобода», «время для погулять», «свободное время», «безделье», «прогул-

ки», «вечеринки» и духовное состояние жизни: «беззаботность» и «беспечность». Молодость представляет 

собой энергию жизни, в это время человек полон «амбиции», «больше цели», «активности», «энергич-

ность», «огромный энергетический потенциал», «энергия», «много энергии для их воплощения» и «иници-

ативности». К группе «перемена» относятся следующие ответы: «неопределенность», «становление», «вы-

бор», «выбор жизненного пути», «поиск», «движение», «возможности», «риск», «приключение». Большин-

ство из них является объективным выражением о молодости. Также появился положительный оттенок в 

значении слов: «самосовершенствование», «развитие» и «взросление». Когда речь заходит о молодости, 

люди всегда вспоминают о своей веселой студенческой жизни. Поэтому неудивительно, что 16.6% респон-

дентов написали ряд слов, относящихся к студенчеству, «университет», «общежитие», «учеба», «дружба», 

«веселье», «радость», «веселые студенческие годы». Для студентов наиболее долгожданными всегда были 

летние каникулы, когда можно полноценно отдохнуть. Понятно, что два опросника написали слово «лето». 

Эмоции молодого человека обогащают его внутренний мир, делают его содержательными, поэтому появи-

лись такие эмоциональные лексики, как «любовь», «счастье», «счастливые годы жизни», «эмоции» и «по-

зитив». Физический признак молодого лица тоже воплощается с помощью лексем «сила», «здоровье» и 

«красота». Также увидели такие негативные оценки молодости в ответах, как «проблемы», «наивность», 

«неопытность», «бедность», «агрессия», «страх», «бесшабашность» и «безрассудство». Молодость наступа-

ет после юности. В русском языке лексемы молодость и юность часто совпадают и могут быть заменены 

одна другой. Поэтому появились «юность» и «юношество». 16.6% респондентов написали слово «знаком-

ства». В молодости люди энергичны и во внешнем и во внутреннем мире, им нравится встречаться с новы-

ми друзьями. К тому же, этот период жизни наполнен мечтами и надеждами, люди всегда мечтают о пре-
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красном грядущем. Появились такие слова в ответах: «мечта», «все еще впереди», «надежда», «новые 

надежды», «вера в будущее», «будущее». 

Далее сравним полученные нами данные с данными Русского ассоциативного словаря (далее РАС), ко-

торый создан по результатам массовых ассоциативных экспериментов, проводившихся с 1986 по 1995 гг. 

среди студентов 1-3 курсов различных вузов (в возрасте 17-25 лет). В нем приведены следующие вербаль-

ные ассоциации, которые были вызваны словом-стимулом «молодость»: «старость 12; моя 7; прошла 6; 

красота, радость 4; уходит, юность 3; веселье, вечная, наша, прекрасная, свежесть, энергия 2; беречь, бес-

шабашная, бодрая, борода, быстро, гулять, дева, дышать, загубленная, здорово, здоровье, зеленая, зеле-

ность, зелень, и юность, как надо, кончается, красный, крошка, лес, мира, молодежь; молодость, куда ты 

уходишь?; мороженое, моя светлая, одна, ОК, отрыв, пора, прожить, пропала, проходит, проходящая, про-

щай, разума, ранняя, рассвет, розовый цвет, свобода, Сибири, скоро пройдет, счастливая, тусовка, увяла, 

украсть, ушедшая, цветущая, шальная, это не вечно, это хорошо, ЭХ 1; 103+64+1+51» [19, с. 1305]. Наибо-

лее частотным реакциями на слово-стимул молодость являются: «старость», «моя», «прошла», «красота», 

«радость», «уходит» и «юность». Общее количество реакций на слово-стимул молодость составило 103. 

Было получено 64 различные реакции, один испытуемый отказался от ответа, и 51 реакция была дана с ча-

стотой 1. 

Посмотрим, каким образом распределились представленные в словаре ассоциации по группам. Слова-

реакции «прошла», «уходит», «беречь», «загубленная», «кончается», «молодость, куда ты уходишь?», «от-

рыв», «пропала», «проходит», «проходящая», «прощай», «скоро пройдет», «ушедшая», «это не вечно» отно-

сятся к группе «быстротечность» (20.3%). Слово «старость» составляет 11.65%, которое занимает второе ме-

сто. Слова-реакции «красота», «прекрасная», «свежесть», «дева» добавляются в группу «красота» (8.7%). 

Слова «моя» и «наша» составляют 8.7%. «радость», «веселье», «счастливая» дополняются в группу «эмоция» 

(6.8%), «энергия», «бодрая», «быстро», «здоровье», «цветущая» принадлежат к группе «энергия» (5.8%). 

Очевидно, что полученные нами данные практически не совпадают с данными ассоциативного словаря. 

Объяснить это, вероятно, можно изменением времени. Уже прошло почти 30 лет между двумя эксперимен-

тами. С изменением времени изменилось и сознание носителей русского языка. Следует отметить, что 

наши ассоциации вызывают более положительную окраску по числу в процентном отношении. Молодые 

люди полны энергии, эмоций, стремления к свободе, обладают прекрасной внешностью, силой; перед ними 

открываются надежды, мечты и возможности для развития. Можно так сказать, что в ядро ассоциативного 

поля концепта МОЛОДОСТЬ входят большинство слов с положительными значениями. Хотя есть доля от-

рицательных слов-реакций из наших данных, по сравнению с данными РАС, довольно малая часть. В ассо-

циативном словаре представлены основные отрицательные ассоциации – «быстротечность», из наших дан-

ных такого слова нет. Кроме того, в наших ассоциациях больше внимания уделяется качественным харак-

теристикам молодости, а в данных РАС акцент делается на личные эмоции и чувства. 

Результаты ассоциативного эксперимента показали, что ядро ассоциативного поля концепта 

МОЛОДОСТЬ формируют высокочастотные реакции с положительной семантикой: «свобода», «энергия», 

«веселье», «красота». 

Выводы 

Построение лингвокультурного поля концепта «молодость» в русском языковом сознании основывается 

на теории лингвокультурного поля. На основе этимологического, дефиниционного и ассоциативного ана-

лиза установлены имя поля, его центральная и периферийная структура. 

Таблица 1 

Выводы этимологического, дефиниционного и ассоциативного анализа концепта МОЛОДОСТЬ. 

Table 1 

Findings of the Etymological, Definitional, and Associative Analysis of the Concept YOUTH. 

Метод анализа Выводы 

Этимологический анализ Молодость тесно связана со словом молодой со значением насущности но-

вой жизни: «мягкость» и «нежность» 

Дефиниционный анализ Интерпретационные особенности лексемы молодость представлены через 

такие связанные с ней понятия, как отрочество, зрелость, старость, а также 

прилагательное молодой 

Ассоциативный анализ Концепт МОЛОДОСТЬ вызывает более положительные ассоциации, отра-

жающие положительные качественные характеристики данного периода 
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Имя лингвокультурологического поля концепта должно обладать наибольшей общностью и инклюзив-

ностью. Анализ таблицы 1 позволяет определить то, что общий признак концепта МОЛОДОСТЬ реализу-

ется через понятие жизненного этапа. В ядро лингвокультурологического поля входят слова, которые свя-

зываются с жизненными периодами: отрочество, зрелость, старость и молодой, а также выражают каче-

ственные характеристики данного периода жизни такие, как свобода, энергия, веселье, красота. Поскольку 

периферийные члены поля находятся на значительном расстоянии от ядра поля, обладающего устойчивым 

инвариантным значением, им присуща нестабильность. Кроме того, ввиду размытости границ поля невоз-

можно исчерпывающе перечислить все члены, находящиеся на его периферии. В рамках данного исследо-

вания ограничимся следующим перечнем, составленным на основе материалов данной работы: «возможно-

сти», «выбор», «движение», «студенчество», «знакомства», «перемена», «учеба», «университет», «общежи-

тие», «работа», «весна», «свет», «время», «будущее», «лето», «улыбки», «солнце» и др. При этом измене-

ния исторического контекста оказывают выраженное влияние на членов периферии. 

Исследование концепта МОЛОДОСТЬ помогает отслеживать тенденции и направления идеологических 

изменений в будущем обществе и представляет ценность для дальнейшего изучения. 
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